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PerÐlhyh

Ellhnikì eisagwgikì keÐmeno gia arqĹriouc, gia qrăstec twn Windows me lÐgec allĹ apa-
raÐthtec gnÿseic qeirismoÔ H/U. O skopìc autăc thc ergasÐac eÐnai na mĹjete na grĹfete

keÐmena sto LATEX apì thn Ðdia mèra pou ja to arqÐsete na diabĹzete autì edÿ to keÐmeno.
Sthn glÿssa twn barbĹrwn, “Pwc ja ftiĹqnete entupwsiakĹ biblÐa qwrÐc polÔ prospĹ-

jeia”.

1 Eisagwgă

1.1 Ti eÐnai to LATEX

Το LATEX1 είναι ένα σύστηµα για να παράγουµε βιβlία, manuals, άρθρα και γενικά κείµενα άριστηc
ποιότηταc µε εύκοlο τρόπο. Είναι ιδιαίτερα αγαπητό στην παγκόσµια επιστηµονική κοινότητα για

ποllούc lόγουc όπωc:

• Η καllίτερη δυνατή υποστήριξη µαθηµατικών από οποιοδήποτε άllο πρόγραµµα

• ΄Αριστοc χειρισµόc τεράστιου όγκου κειµένων χιlιάδων σεlίδων µε ή χωρίc γραφικά κ.lπ.

• Σχετικά εύκοlη αναπροσαρµογή των κειµένων και επεξεργασία αυτών µε αυτόµατεc διαδικασίεc

• Ποlύ καlή µεταφερσηµότητα τόσο όσο αναφορά τα lειτουργικά συστήµατα αllά και τιc γlώσσεc
(Εllηνικά, Βιετναµέζικα κ.lπ.)

• Εξαιρετική ικανότητα επέκτασηc των δυνατοτήτων από ανεξάρτητουc χρήστεc ανά τον κόσµο
ώστε να καlύπτει διάφορεc ανάγκεc. Για παράδειγµα υπάρχουν επεκτάσειc, για χηµεία, για

αlγόριθµουc, για παρτιτούρεc, ακόµα και για εξωτικά κείµενα όπωc γραµµικήc γραφήc Β, Ρου-

νικών, bar-codes ακόµα και για κώδικα morse!

• Ποlύ καlή εξαγωγή σε άllα γνωστά µορφέc όπωc PDF, PostScript, HTML, RTF, Microsoft
Word, κ.α.

Σχεδόν κάθε επιστήµη έχει τιc επεκτάσειc που χρειάζεται ώστε το LATEX να έχει καθιερωθεί ωc η de
facto - και ποllέc φορέc µοναδική - µορφή σε αντίστοιχα περιοδικά, πανεπιστήµια ή οργανισµούc.

“LATEX is the “de facto” standard for scientific publications in Europe and the
U.S.A., and many publishers (AMS, APS, Elsevier, Springer) promiss a faster turn-
around for papers marked up in (pure) LATEX or in the house style.”

— Michel Goossens, CERN [5]

1
Profèrete LĹ-teq ă Lèi-teq
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1.1 Ti eÐnai to LATEX 1 EISAGWG§H

1.1.1 LÐgo istorÐa

Το TEX2 είναι ένα πρόγραµµα που δηµιουργήθηκε από τον καθηγητή Donald E. Knuth το 1977, για να
ικανοποιήσει τιc απαιτήσειc του στη ποιοτική εκτύπωση βιβlίων και άρθρων που ο ίδιοc έγγραφε. Την

εποχή αυτή η υποστήριξη µαθηµατικών αllά και η στοιχειοθέτηση ήταν ουσιαστικά θέµα ανύπαρκτο

για την υπάρχουσα αγορά. Η έκδοση του TEX που χρησιµοποιούµε και σήµερα είναι µια αναβάθµιση
που έγινε το 1982, συν κάποιεc µικρέc διορθώσειc που έγιναν το 1989.

Το LATEX τώρα είναι µία σηµαντική επέκταση (macro package) για TEX που προσφέρει µια σειρά από
προκαθορισµένεc µορφέc στοιχειοθέτησηc αllά και άllεc δυνατότητεc. Το Lάτεχ δηµιουργήθηκε

από τον Leslie Lamport και είναι ιδιαίτερα αγαπητό στουc φίlουc του TEX.

Σαν το LATEX υπάρχουν και άllεc επεκτάσειc (για TEX ή για LATEX ή για κάποιο άllο πακέτο)
lιγότερο διαδεδοµένεc ανάµεσά τουc και 2-3 Εllηνικέc ή από Εllηνικά χέρια (π.χ. Omega, grlatex).

1.1.2 ArqeÐa aploÔ keimènou

Αγαπητοί ροπαlοφόροι, δεν πάτε παρακάτω αν δεν καταlάβετε akribÿc τι είναι τα αρχεία απlού

κειµένου, γνωστά επίσηc µε το όνοµα ASCII files και plain text files. Είναι απαραίτητο να ξέρουµε
ορισµένα πράγµατα για τουc Η/Υ, όπωc αυτό, και θα προσπαθήσω να το εξηγήσω όσο πιο απlά

µπορώ.

Την χωρητικότητα τηc µνήµηc του υποlογιστή καθώc επίσηc και την χωρητικότητα των δίσκων, την

µετράµε σε bytes. Το ένα byte είναι ο χώροc που χρειάζεται ο Η/Υ για να αποθηκεύσει έναν αριθµό
µε πεδίο τιµών 0-255. Φανταστήται το byte σαν ένα κουτάκι όπου µέσα του µπορούµε να γράψουµε
έναν αριθµό, µόνο που αυτόc ο αριθµόc πρέπει να έχει 1 έωc 3 ψηφία. Ο αριθµόc αυτόc δεν µπορεί

να είναι µεγαlύτεροc του 255 αllά ούτε και µικρότεροc του 0. ΄Οταν lέµε τώρα ότι έχουµε 1 MB
σηµαίνει ότι έχουµε ένα εκκατοµύριο

3
τέτοια κουτάκια.

“Byte loipìn eÐnai o qÿroc tou H/U pou qreiĹzetai gia na apojhkeÔsei ènan arijmì me pedÐo timÿn
0 èwc kai 255”

Αν έχετε απορία για το πωc µπορούµε να έχουµε µεγαlύτερουc αριθµούc, η απάντηση είναι απlή,

χρησιµοποιούµε περισσότερα bytes για κάθε τέτοιο αριθµό. Επίσηc µε κάποια µαθηµατικά κόlπα
µπορούµε να αποθηκεύουµε τεράστιουc αριθµούc όπωc ±10304

µέσα σε 8 bytes.

Χαρακτήραc, αγγlιστί character, σηµαίνει ένα τυπογραφικό σύµβοlο ή γράµµα ή αριθµόc. ΄Εναc
χαρακτήραc έχει µέγεθοc ένα byte. ΄Αρα οι Η/Υ είναι φτιαγµένοι να δείχνουν 256 σύµβοlα αφού το
ένα byte µπορεί να πάρει τιµέc από 0 έωc 255. Στην πραγµατικότητα όµωc οι πρώτοι 32 αριθµοί δεν
αντιπροσωπεύουν σύµβοlα αllά κάποια �κόlπα�.

“Qaraktărac loipìn eÐnai èna byte pou antiproswpeÔei èna grĹmma, sÔmbolo, arijmì ă to kenì
(space)”

Τα αρχεία απlού κειµένου είναι αυτά που αποτεlούνται αποκlειστικά από χαρακτήρεc συν κάποιουc

κωδικούc που αντιπροσωπεύουν το [ENTER] δηlαδή την αllαγή γραµµήc. ΄Ετσι αν το κείµενο µαc
περιέχει 500 χαρακτήρεc, το µέγεθόc του αρχείου θα είναι 500 bytes συν 2 bytes για κάθε [ENTER].

Οι προγραµµατιστέc τώρα δεν νοιάζονται για τουc περιορισµούc του Η/Υ, µπορούν και φτιάχνουν

προγράµµατα που µπορούν να παρουσιάσουν απεριόριστουc αριθµούc συµβόlων, πlαγιαστά, έντονα,

και άllα κόlπα όπωc να κεντράρουν τα κείµενα, να επιτρέπουν διαφορετικά µεγέθη και γραµµατοσειρέc

κ.lπ. Αυτέc είναι δυνατότητεc του lογισµικού και δεν παρέχονται από τον Η/Υ, δηlαδή την µηχανή.

Φυσικά αυτά τα προγράµµατα δεν µπορούν να αποθηκεύσουν αυτέc τιc δυνατότητεc σε αρχεία απlού

2
Profèrete Teq, giatÐ upotÐjetai to Q eÐnai to ellhnikì grĹmma Q. Oi agglìfwnoi enallaktikĹ to profèroun kai

Tek.

3
Sthn pragmatikìthta 1.048.576 bytes giatÐ kĹpoioi kĹpote apofĹsisan ìti prèpei na metrĹme ta bytes me dunĹmeic

tou 2. p.q. h qiliĹda eÐnai 210 = 1.024 kai to ekkatomÔrio 220 = 1.048.576
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1.1 Ti eÐnai to LATEX 1 EISAGWG§H

κειµένου διότι τα αρχεία απlού κειµένου δεν έχουν αυτέc τιc δυνατότητεc, γι΄ αυτό φτιάχνουν δικά

τουc είδη όπωc τα αρχεία .doc και .rtf του Microsoft Word. Αυτά συνήθωc ονοµάζονται αρχεία
εµπlουτισµένου κειµένου και συνήθωc διαβάζονται µόνο από το πρόγραµµα που τα φτιάχνει.

“Ta arqeÐa aploÔ keimènou den èqoun thn dunatìthta na perièqoun morfopoiăseic keimènou, parapĹnw
sÔmbola, grammatoseirèc k.a. parĹ mìno touc qaraktărec pou uposthrÐzei h mhqană”

Γι΄ αυτό όταν δείχνουµε ένα παράδειγµα από απlό κείµενο χρησιµοποιούµε το lεγόµενο teletype στυl.
∆ηlαδή γραµµατοσειρέc σαν τηc µηχανήc µε απόlυτο πlάτοc και ύψοc, συχνά µάlιστα µε πράσινο

χρώµα ώστε να θυµίζει τιc οθόνεc παlιότερηc εποχήc (πρασινόµαυρεc). π.χ. “Autì eÐnai teletype
style...”

1.1.3 Apì to aplì keÐmeno stic Markup Languages

΄Οπωc είδαµε πριν τα αρχεία απlού κειµένου δεν µπορούν να έχουν µορφοποιήσειc κειµένου. Τι

σκέφτηκαν lοιπόν οι προγραµµατιστέc κάποια στιγµή στην δεκαετία του ΄70
4
για να οµορφύνουν

τα κείµενά τουc αllά και συγχρόνωc να διαβάζονται και να επεξεργάζονται από τα προγράµµατα που

ήδη υπήρχαν? Σκέφτηκαν lοιπόν να γράφουν κάποιεc lέξειc, οι οποίεc lέγονται και lèxeic kleidiĹ,

dhlÿseic ή απlά entolèc, µέσα στο κείµενο που όταν τιc έβlεπε ένα νέο πρόγραµµα παρουσίασηc

να κάνει διάφορα κόlπα.

∆είγµα από τυπικό αρχείο:

Autì eÐnai èna tupikì keÐmeno.

Και να πωc προσθέσανε µια lέξη-κlειδί για να ορίσουν ότι οι lέξειc “τυπικό κείµενο” πρέπει να
εµφανίζεται µε υπογράµµιση.

Autì eÐnai èna \upogrĹmmish{tupikì keÐmeno}.

΄Ετσι όταν το διάβαζε ένα από τα νεότερα προγράµµατα παρουσίασηc που φτιάξανε, ζωγράφιζε µια

γραµµούlα κάτω από τιc lέξειc “τυπικό κείµενο”.

Για να µην µπερδεύουν τιc lέξειc κlειδιά όπωc η “υπογράµµιση” στο παράδειγµά µαc, µε το κανονικό
κείµενο, επιlέξανε ένα χαρακτήρα, το ‘\’ στην περίπτωσή µαc, που να µην χρησιµοποιείται συχνά για
να δηlώνει την αρχή κάποιαc εντοlήc.

Για να ξέρουν σε ποιο τµήµα κειµένου αναφέρεται η εντοlή, σκέφτηκαν ότι µετά την εντοlή πρέπει να

υπάρχει το αντίστοιχο κείµενο και να γράφετε ανάµεσα σε κάποια σύµβοlα, ‘{’ και ‘}’ στο παράδειγµά
µαc, ώστε να ξέρει το πρόγραµµα παρουσίασηc που αρχίζει και τεlειώνει το κείµενο που σχετίζετε µε

την εντοlή, δηlαδή, στο παράδειγµά µαc, το κείµενο που πρέπει να υπογραµµιστεί. Αυτό το σχετικό

κείµενο lοιπόν, αυτό που γράφετε ανάµεσα στα ‘{’ και ‘}’, ονοµάζεται parĹmetroc τηc εντοlήc.

Αυτό που περιγράψαµε τώρα lέγετε suntaktikì. ΄Ενα σύνοlο προκαθορισµένων lέξεων κlειδιών

και ο τρόποc σύνταξήc τουc ονοµάζετε glÿssa. Οι γlώσσεc που χρησιµοποιούνται για την εµφάνιση

κειµένων ονοµάζονται markup languages. Μην τιc µπερδεύεται µε τιc γlώσσεc προγραµµατισµού
και πανικοβlηθείτε, οι markup languages είναι για να γράφουµε κείµενα ενώ οι γlώσσεc προγραµ-
µατισµού για να εκφράσουµε µε µηχανικό-µαθηµατικό τρόπο την lύση ενόc προβlήµατοc. Στιc µεν

φτιάχνειc ένα πρόγραµµα, στιc δε, lεc σε ένα πρόγραµµα πωc να εµφανίσει ένα κείµενο. Don’t Panic!

4
Thn epoqă aută ta 4 qiliĹdec bytes ătan panĹkribh kai “terĹstiac” posìthtac mnămh gia thn teqnologÐa thc

epoqăc. Sămera pou thn mnămh thn metrĹme se disekkatomÔria bytes, p.q. to PC mou sto spÐti gia parĹdeigma èqei
1 GB, mac faÐnontai asteÐec ìlec autèc oi prospĹjeiec, ìmwc prèpei na katalĹboume ìti me tìsh mnămh mporoÔme na
ftiĹqnoume kai na trèqoume terĹstia progrĹmmata me dekĹdec qiliĹdec grammèc kÿdika. EkeÐnoi ìmwc, to 1970, den

mporoÔsan...
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1.2 Ta aparaÐthta ergaleÐa 2 EGKAT§ASTASH

Μερικέc markup languages είναι το HTML, LATEX, TEX, groff, PostScript και ένα σωρό άllεc.

Υπάρχουν εκατοντάδεc προγράµµατα για να γράφουµε τέτοια κείµενα και ονοµάζονται text editors ή
ASCII editors. Τέτοιο είναι και το notepad (στα Εllηνικά Windows ονοµάζεται “Σηµειωµατάριο”)
αν και οι δυνατότητέc του είναι απαράδεκτα περιορισµένεc από την άllη σίγουρα βρίσκετε στον σκlηρό

δίσκο σαc.

1.2 Ta aparaÐthta ergaleÐa

Επειδή αυτό το κείµενο απευθύνετε σε βάρβαρουc θα ασχοlηθούµε µε τα πlέον απlά και µόνο τα

βασικά εργαlεία. Εργαlεία για Windows, εύκοlα στην ρύθµιση και στην ενηµέρωση.

1.2.1 MiKTEX 2.4 ă metagenèstero

Το MiKTEX είναι µια διανοµή
5
για Windows η οποία περιlαµβάνει σχεδόν όlα τα γνωστά πακέτα για

TEX και LATEX.

Στο site τουc, http://www.miktex.org, µπορείτε να µάθετε περισσότερα για το έργο αυτό ή να
ζητήσετε την βοήθειά τουc µέσω του forum.

1.2.2 TEXnicCenter 6.0 ă metagenèstero

Το TEXnicCenter είναι ένα πρόγραµµα τύπου IDE, δηlαδή, ένα περιβάllον εργασίαc που συνεργάζεται
µε το MiKTEX. Περιέχει κειµενογράφο, αυτόµατεc εισαγωγέc εντοlών/συµβόlων αllά και πινάκων,
καθώc επίσηc και το απαραίτητο ενσοµατωµένο εγχειρίδιο µε τιc εντοlέc του LATEX (on-line help).

Στο site αυτού του έργου, http://www.toolscenter.org, µπορείτε να κατεβάσετε την τεlευταία
έκδοση και να µάθετε περισσότερα για αυτό.

1.2.3 AdobeReader 4.0 ă metagenèstero

Το AdobeReader είναι το πρόγραµµα που εµφανίζει αρχεία τύπου PDF. Είναι ευρύτατα διαδεδοµέ-
νο και µπορείτε να το προµηθευτήτε είτε από κάποιο συνοδευτικό CD κάποιου περιοδικού, είτε
από το CD-∆ιανοµή των προγραµµάτων µαc, είτε από τον server µαc, είτε από το site τηc Adobe
(http://www.adobe.com).

2 EgkatĹstash

2.1 CD

Υπάρχει CD µε όlα τα απαραίτητα εργαlεία διαθέσιµο στο γραφείο µου από όπου µπορείτε να το
αντιγράψετε. Σύντοµα θα αντιγραφεί στο server για πιο εύκοlη εγκατάσταση/αντιγραφή.

1. Εγκατάσταση του MiKTEX.

5
DianomeÐc lègontai oi omĹdec qrhstÿn, organismoÐ ă etaireÐec pou analambĹnoun na prosfèroun mia oloklhrwmènh

lÔsh gia to jèma pou asqoloÔntai. Sto jèma mac, h ergasÐa touc eÐnai na mazeÔoun epektĹseic, progrĹmmata k.lp.

stoiqeÐa tou TEX apì to internet, na ta organÿnoun se èna eniaÐo peribĹllon kai na prosfèroun progrĹmmata
diaqeÐrishc autoÔ.
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2.2 Internet 3 ERGAS§IA ME TO LATEX

Εκτεlέστε το πρόγραµµα εγκατάστασηc ‘\TEX\miktex-setup.exe’ που βρίσκετε στο CD-
ROM. Το πρόγραµµα αυτό θα πρέπει να σαc ρωτήσει τα παρακάτω µε την συγκεκριµένη σειρά

(αþ) Στην φόρµα “Setup Task” επιlέξτε “Install”.

(βþ) Στην φόρµα “Package Set” επιlέξτε “Total”.

(γþ) Στην φόρµα “Local Package Repository” επιlέξτε
“‘X:\TEX\’”,
όπου <Χ> το γράµµα του CD-ROM drive σαc.

(δþ) Στην φόρµα “Shared vs Private Installation” επιlέξτε “Shared”.

(εþ) Στην φόρµα “Installation Folder” πlηκτροlογήστε ‘C:\TEX\’
(�þ) Στιc υπόlοιπεc ερωτήσειc αφήστε ότι σαc προτείνει το πρόγραµµα εγκατάστασηc

2. Εγκατάσταση του TEXnicCenter. Εκτεlέστε το πρόγραµµα
‘\TeX\apps-extra\TXCSetup 1Beta6 01.exe’
που βρίσκετε στο CD-ROM.

3. Εγκατάσταση του AdobeReader. Εκτεlέστε το πρόγραµµα
‘\TeX\apps-extra\AdobeAcrobatReader60.exe’
που βρίσκετε στο CD-ROM.

Είναι φυσιοlογικό να έχω ξεχάσει κάποια πράγµατα που θα χρειαστούν, παρακαlώ ενηµερώστε µε

για ότι πάει στραβά ή πιστεύεται πωc πρέπει να προστεθεί σ΄ αυτό το κείµενο.

2.2 Internet

Πριν ξεκινήσετε θα πρέπει να σαc προειδοποιήσω ότι ο όγκοc των αρχείων που θα πρέπει να κατεβά-

σετε είναι γύρω στα 350MB πράγµα ιδιαίτερα χρονοβόρο αν δεν έχετε γρήγορη σύνδεση (µε PSTN
χρειάστηκα γύρω στα 3 µερόνυχτα).

1. Από το site τουMiKTEX, http://www.miktex.org, κατεβάστε το αρχείο ‘miktex-setup.exe’
και αποθηκεύστε το στον κατάlογο ‘C:\TEX\’

2. Εκτεlέστε το αρχείο ‘miktex-setup.exe’ και επιlέξτε εγκατάσταση από το internet.

∆εν µπορώ να δώσω περισσότερεc πlηροφορίεc διότι προτίµησα να κατεβάσω τα πακέτα αντί να τα

εγκαταστήσω άµεσα.

3 ErgasÐa me to LATEX

Για όσουc αντιlαµβάνονται τι είναι το HTML τα πράγµατα είναι ποlύ ευχάριστα διότι το LATEX δεν
είναι τίποτα άllο παρά µια ποlύ δυνατότερηMarkup Language. Η lογική και η χρήση είναι παρόµοια
µόνο που οι δυνατότητεc είναι ποlύ περισσότερεc.

Τα αρχεία του LATEX είναι αρχεία απlού κειµένου, στα οποία εκτόc από το κείµενο πlηκτροlογούµε
και τιc εντοlέc µορφοποίησηc του. ΄Οπωc και στο HTML, εlάχιστα πράγµατα είναι απαραίτητα, οι
lοιπέc εκατοντάδεc εντοlέc του LATEX είναι για να µορφοποιήσουµε το κείµενο ανάlογα µε τα κέφια
µαc και den qreiĹzetai na tic mĹjoume.

Παρακάτω θα παρουσιάσουµε mìno τιc εντοlέc αυτέc που χρειάζονται για να παράγουµε ένα τυπικό,

ικανοποιητικό έγγραφο. ΄Οµωc, οι εντοlέc και οι ικανότητεc του LATEX είναι ποlύ περισσότερεc. Σ΄
αυτέc προσθέστε τα εκατοντάδεc πακέτα επέκτασηc που υπάρχουν γι΄ αυτό (που ποllά υπάρχουν στο

MiKTEX, είναι δηlαδή ήδη εγκατεστηµένα στον δίσκο σαc).
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3.1 Mèjodoc mĹjhshc 3 ERGAS§IA ME TO LATEX

3.1 Mèjodoc mĹjhshc

Επειδή είµαι αρκετά χρόνια προγραµµατιστήc, και επειδή έχω δουlέψει µε µερικέc εκατοντάδεc διαφορε-

τικέc γlώσσεc, βιβlιοθήκεc, πρωτόκοllα, κ.lπ. δηlαδή χιlιάδεc εντοlέc, συµβοlισµούc, συντακτικά

κ.α. θα σαc πω το ‘µυστικό’. ∆εν χρειάζεται να αποµνηµονεύεστε παρά εlάχιστα!

Αυτό που χρειάζεστε είναι

1. Να καταlάβετε το συντακτικό, δηlαδή, πωc το πρόγραµµα θέlει να του µιlάτε.

2. Να µάθετε τιc βασικέc εντοlέc, δηlαδή µέροc από αυτέc που παρουσιάζουµε σ΄ αυτό το έγγραφο.

3. Να θυµάστε ή να υποlογίζετε τι άllο µπορείτε να του ζητήσετε (του LATEX) και να ξέρετε πωc
βρείτε αυτέc τιc πlηροφορίεc.

3.2 Suntaktikì

Το LATEX είναι ένα πρόγραµµα, και όπωc κάθε φυσιοlογικό6 πρόγραµµα “διαβάζει”, “σκέφτεται”
και “πράττει” τεlείωc µηχανικά. Αυτή άllωστε είναι και µία από τιc δουlειέc του προγραµµατιστή,
δηlαδή να καθορίσει µε µηχανικό-µαθηµατικό τρόπο πωc θα αντιδρά το πρόγραµµα στιc απαιτήσειc

του χρήστη.

Για παράδειγµα, σε ένα κειµενογράφο όταν πατάµε το κουµπί [A] και εµφανίζετε στην οθόνη το γράµµα
‘Α’... δεν υπάρχει περίπτωση να γίνει κάτι άllο όσεc φορέc και να πατήσουµε το [A] εκτόc και αν
έχει πάθει ζηµιά ο Η/Υ σαc ή το πρόγραµµα έχει bug7. Αυτό που περιγράψαµε σηµαίνει µηχανικόc
τρόποc.

Η δουlειά του LATEX lοιπόν, είναι να διαβάζει το αρχείο σαc και να παράγει ένα όµορφο, σύµφωνα
µε τιc οδηγίεc σαc, αρχείο. Τα αρχεία συνήθωc που επιlέγουµε να παράγει - διότι µπορούµε να

αποθηκεύουµε καlήc ποιότηταc έγγραφα σ΄ αυτά - είναι τύπου DVI, PDF και PS. Για να δούµε τα
παραγόµενα αρχεία χρειαζόµαστε ένα άllο πρόγραµµα, ένα πρόγραµµα παρουσίασηc, όπωc το Yap
για τα DVI, το AdobeReader για τα PDF και το GhostView για τα PS. Τα δύο πρώτα (Yap και
AdobeReader) τα έχετε ήδη εγκαταστήσει, οπότε δεν χρειάζεται να κάνετε τίποτα παραπάνω, το τρίτο
δεν το χρειάζεστε προc το παρών.

Θα εξηγήσω lοιπόν τον τρόπο αντίlηψηc του LATEX, αllά αυτό δεν σηµαίνει ότι το χρειάζεστε. Θα
σαc βοηθήσει όµωc να καταlάβετε γιατί υπάρχουν όlοι αυτοί οι περίεργοι συµβοlισµοί αllά και τι

σηµαίνουν. Καlό είναι lοιπόν, να ρίξετε µια ανάγνωση σ΄ αυτό πριν προχωρήσετε παρακάτω ώστε

να έχετε µια γενική ιδέα, και αργότερα, αν σαc µπερδέψει κάποια έκφραση να επιστρέψετε για να

ξεκαθαρίσετε το τι πραγµατικά συµβαίνει.

Για να δούµε τώρα πωc αντιlαµβάνεται το LATEX τιc εντοlέc.

1. Τα ονόµατα των εντοlών είναι πάντα µε lατινικά γράµµατα. Μπορούν να περιέχουν και αριθµούc

αllά ποτέ στην αρχή. Αυτό χρειάζεται για να περιοριστούν οι έlεγχοι στην σύνταξη, βlεπετε

άllο είναι να εlέγχειc τα 26 lατινικά γράµµατα και άllο όlα γράµµατα από όlεc τιc γlώσσεc...

2. Οι εντοlέc πρέπει να αρχίζουν µε το χαρακτήρα ‘\’
/ \entoli .

Αυτό βοηθά το LATEX να αντιlαµβάνετα πότε αναφέρεστε σ΄ αυτό, και δεν πρόκειται απlά για
κείµενο του βιβlίου σαc.

3. Τα ονόµατα των εντοlών δεν έχουν ποτέ κενό αllά ούτε και [ENTER]

π.χ. αυτό / \ent oli . είναι lάθοc.

6
UpĹrqoun kai mh fusiologikĹ, allĹ den eÐnai autì to jèma mac

7
Logikì sfĹlma
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4. Οι παράµετροι πρέπει να γράφονται αµέσωc µετά την εντοlή και να γράφονται ανάµεσα σε ‘{’
και ‘}’
/ \entoli{parametros} .

Και ένα παράδειγµα µε δύο παραµέτρουc

/ \entoli{prwti parametros}{deuteri parametros} .

΄Οπωc αντιlαµβάνεστε το LATEX θέlει να ξέρει που αρχίζει µια παράµετροc και που τεlειώνει,
αllιώc θα έπρεπε εκτεlέσει την εντοlή που του δώσατε για όlο το κείµενο.

5. Αν η εντοlή δεν έχει παραµέτρουc πρέπει να βάζουµε τα ‘{’ και ‘}’ χωρίc τίποτα ενδιάµεσα
/ \entoli{} .

Στην πραγµατικότητα αυτό δεν είναι απαραίτητο αllά καlύτερα να το χρησιµοποιήτε µέχρι να

αποκτήσετε κάποια εµπειρία.

6. Ορισµένεc εντοlέc δεν έχουν όνοµα, αllά γράφονται µε συµβοlισµούc, και ο lόγοc είναι να µαc

βοηθήσει να πlηκτροlογούµε πιο γρήγορα. Απlά το αναφέρω για να µην παραξενευτήτε όταν

τιc δείτε αργότερα. Είναι όµωc ‘ειδικέc εξαιρέσειc’ και όχι ο κανόναc.

π.χ. / \\ . το οποίο είναι συντοµογραφία τηc εντοlήc / \newline{} .
άllο ένα παράδειγµα είναι τα µαθηµατικά / $a^2 = b^2 + c^2$ . το σύµβοlο ‘$’ εδώ, ανα-
lαµβάνει να ορίζει που αρχίζει και που τεlειώνει η µαθηµατική σύνταξη.

7. Κάτι αρκετά χρήσιµο είναι οι σηµειώσειc. ΄Οτι ξεκινά µε το χαρακτήρα ‘%’ είναι σηµειώσειc.
Αυτέc τιc αγνοεί το LATEX και ο lόγοc ύπαρξήc τουc είναι για να γράφουµε σηµειώσειc µέσα
στο κείµενο οι οποίεc όµωc δεν θέlουµε ούτε να εµφανιστούν, αllά ούτε και το LATEX να τιc
διαβάζει!

/ Autì eÐnai kanonikì keÐmeno kai... % apì edÿ kai pèra shmeÐwsh .

8. Σε κάποιεc περιπτώσειc χρειάζονται παράµετροι στην παράµετρο! Για παράδειγµα η εντοlή

‘\usepackage’ φορτώνει µια επέκταση του LATEX που την δίνουµε ωc παράµετρο. Η επέκταση
όµωc αυτή, µπορεί να χρειάζεται και αυτή κάποια παράµετρο. Αυτέc οι εξτρά παράµετροι γρά-

φονται πριν την κανονική παράµετρο αµέσωc µετά την εντοlή και να γράφονται ανάµεσα σε ‘[’
και ‘]’

/ \usepackage[parametros tis epektasis]{epektasi} .

Πέρα από τιc εντοlέc, το LATEX αναγνωρίζει και άllα πράγµατα, φυσικά µε συγκεκριµένο συντακτικό.
΄Ενα από αυτά είναι η ενότητεc κειµένου, δηlαδή ένα κοµµάτι κειµένου που lειτουργεί σαν µια οµάδα.

Αυτέc οι οµάδεc αρχίζουν µε ‘{’ και τεlειώνουν µε ‘}’ όπωc ακριβώc οι παράµετροι αllά χωρίc εντοlή
µπροστά.

Για παράδειγµα, η εντοlή ‘\huge’ µεγαlώνει το µέγεθοc όlου του κειµένου που ακοlουθεί. ∆εν
παίρνει παράµετρο απlά µεγαlώνει το µέγεθοc τηc γραµµατοσειράc και αυτό έχει επίπτωση σε όlο το

υπόlοιπο κείµενο.

/ A \huge B G . ⇒ ΑB G

∆ηµιουργόνταc τώρα µια ενότητα και βάζονταc την ‘\huge’ µέσα, οι αllαγέc που κάνει η ‘\huge’ ή
οποιαδήποτε άllη εντοlή, ισχύουν µόνο για την ενότητα που βρίσκονται.

/ A {\huge B} G . ⇒ ΑB Γ

Οι ενότητεc θα σαc φανούν ιδιαίτερα χρήσιµεc όταν θα φτιάχνετε ποlύπlοκεc µορφοποιήσειc ή µαθη-

µατικά.

΄Ενα ακόµα θέµα είναι οι εντοlέc ‘\begin’ και ‘\end’. Αυτέc οι δύο ορίζουν από αρχίζει και που τεlειώ-
νει µια σειρά προκαθορισµένων δυνατοτήτων. Συνήθωc πρόκειται για στυl µορφοποίησηc παραγράφου

όπωc τα ‘flushright ’, ‘theorem’, ‘tabular ’ (πίνακαc), κ.α. Στην ‘\begin’ δίνουµε σαν παράµετρο το
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προκαθορισµένο πακέτο δυνατοτήτων, που συνήθωc επεκτείνει προσωρινά το συντακτικό, µέχρι να

βρεθεί η αντίστοιχη ‘\end’. Θα δούµε αργότερα αναlυτικά µερικά από αυτά τα πακέτα...

3.3 ’Ena biblÐo miac grammăc

Φορτώστε το TEXnicCenter, ξεκινήστε ένα νέο έγγραφο, και πlηκτροlογήστε το ακόlουθο κείµενο:

\documentclass{article}
\begin{document}
Hello world!
\end{document}

Αποθηκεύστε το αρχείο
8
µε κατάlηξη ‘.tex’ και πατήστε [Ctrl]+[F7]. Η µετατροπή του αρχείου σε

µορφή DVI ξεκίνησε και σε µερικά δευτερόlεπτα θα έχει ήδη τεlειώσει. Θα το καταlάβετε γιατί στο
κάτω παράθυρο θα παρουσιαστεί το µήνυµα “LaTeX-Result: 0 Error(s). . . ”.

Πατήστε το πlήκτρο [F5] για να δείτε τα αποτεlέσµατα.

Για να δηµιουργήσετε ένα PDF αllάξτε την επιlογή “LaTeX=>DVI” που υπάρχει στην γραµµή εργα-
lείων, σε “LaTeX=>PDF”, και επαναlάβετε την διαδικασία ([Ctrl]+[F7], [F5]).

3.4 EllhnikĹ

Η εντοlή ‘\documentclass’ δηlώνει το είδοc εγγράφου, δηlαδή την µορφοποίησή του. Στο παράδειγµά
µαc δηlώσαµε ‘article’ που σηµαίνει άρθρο. Υπάρχουν όµωc και άllα είδη όπωc ‘report ’ και ‘book ’.

Για την υποστήριξη εllηνικών θα πρέπει να φορτώσουµε το πακέτο Babel. Αυτό γίνετε µε τιc εντοlέc
‘\usepackage[greek]{babel}’ και ‘\usepackage[iso-8859-7]{inputenc}’.

\documentclass{article}
\usepackage[greek]{babel}
\usepackage[iso-8859-7]{inputenc}

\begin{document}
Gia thn upostărixh ellhnikÿn

ja prèpei na fortÿsoume to pakèto \textlatin{Babel}
\end{document}

Τώρα µπορούµε να γράφουµε εllηνικά, αllά για αγγlικά θα πρέπει να χρησιµοποιούµε την εντοlή

‘\textlatin’! Είναι βέβαια lίγο παlαβό αυτό, και δεν καταlαβαίνω γιατί υπάρχει, αllά ‘επίσηµα’ µόνο
αυτή η lύση υποστηρίζεται... προc το παρών τουlάχιστον. Αργότερα, όταν θα δούµε τιc µακρο-

εντοlεc, θα δούµε πωc θα παιδευόµαστε κάπωc lιγότερο.

3.5 KeÐmeno

Το κείµενο όπωc είδαµε το γράφουµε ανάµεσα στιc εντοlέc ‘\begin{document}’ και ‘\end{document}’.
Στα επόµενα παραδείγµατα δεν θα το ξαναβάlουµε για ευνόητουc lόγουc.

8
’Ena prĹgma pou paratărhsa eÐnai ìti sto LATEX den arèsoun ta mh agglikĹ onìmata arqeÐwn allĹ oÔte ta kenĹ.

Autì eÐnai parĹlogo gia thn epoqă mac kai profanÿc èqei meÐnei apì thn dekaetÐa tou ’80. FantĹzomai ja diorjwjeÐ

kĹpoia stigmă Ðswc kai sÔntoma.
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Το κείµενο ρυθµίζεται αυτόµατα. ∆ηlαδή τα οριζόντια κενά δεν παίζουν ρόlο, ούτε η αllαγή γραµµήc

παρά µόνο όταν αφήνουµε µια κενή γραµµή.

Τιc κενέc γραµµέc τιc αντιlαµβάνεται σαν τέlοc τηc παραγράφου.

To keÐmeno rujmÐzetai autìmata.

Dhladă ta orizìntia kenĹ den paÐzoun rìlo,

oÔte h allagă grammăc parĹ mìno

ìtan afănoume mia kenă grammă.

Tic kenèc grammèc tic antilambĹnetai san tèloc thc paragrĹfou.

Ορίστε το αποτέlεσµα

Το κείµενο ρυθµίζεται αυτόµατα. ∆ηlαδή τα οριζόντια κενά δεν παίζουν ρόlο, ούτε η αllαγή

γραµµήc παρά µόνο όταν αφήνουµε µια κενή γραµµή.

Τιc κενέc γραµµέc τιc αντιlαµβάνεται σαν τέlοc τηc παραγράφου.

΄Οποτε όµωc θεlήσουµε µπορούµε να βάζουµε παραπανίσια κενά µε ‘\ ’ και αllαγή γραµµήc µε ‘\\’.

DÔo orizìntia kenĹ \ \ parapĹnw
kai spĹsimo\\thc grammăc.

Ορίστε το αποτέlεσµα

∆ύο οριζόντια κενά παραπάνω και σπάσιµο

τηc γραµµήc.

Μπορούµε επίσηc να αllάξουµε σεlίδα µε την εντοlή ‘\newpage’.

3.5.1 Bold, Italics, k.a.

Πωc να το γράψετε Πωc θα εµφανιστεί

Autì eÐnai \textbf{èntono}. Αυτό είναι èntono.

Autì eÐnai \textit{plagiastì}. Αυτό είναι plagiastì.

Autì eÐnai \textrm{roman}. Αυτό είναι roman.
Autì eÐnai \textsc{small caps}. Αυτό είναι small caps.
Autì eÐnai \textsf{sans serif}. Αυτό είναι sans serif.
Autì eÐnai \textsl{slanted}. Αυτό είναι slanted.
Autì eÐnai \texttt{typewriter}. Αυτό είναι typewriter.

Σαφέστατα µπορούµε να έχουµε και συνδυασµούc εντοlών. ∆ηlαδή αν για παράδειγµα θέlουµε

έντονα και πlαγιαστά γράµµατα µπορούµε να γράψουµε

/ \textbf{\textit{èntona+plagiastĹ}} .

3.5.2 StoÐqish

\begin{center}
KentrĹrismèno keÐmeno
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\end{center}

\begin{flushleft}
StoÐqish aristerĹ

\end{flushleft}

\begin{flushright}
StoÐqish dexiĹ

\end{flushright}

Ορίστε το αποτέlεσµα

Κεντράρισµένο κείµενο

Στοίχιση αριστερά

Στοίχιση δεξιά

Εξ΄ ορισµού η στοίχιση είναι αριστερά, αν όµωc βρισκόµαστε µέσα σε ένα τµήµα κειµένου που έχουµε

ορίσει να στοιχίζετε δεξιά, τότε πρέπει να χρησιµοποιήσουµε την ‘flushleft ’.

3.5.3 ParĹjesh, parapompă

Ποllέc φορέc χρειάζεται να παραθέτουµε κείµενα, αυτό µπορούµε να το κάνουµε µε την ‘quoted ’ για
µικρά κείµενα ή µε την ‘quotetion’ για µεγάlα, µε πάνω από µία παράγραφο.

\begin{quotation}
H mìrfwsh, èlege, pwc gia touc nèouc eÐnai sÔnesh, gia touc gèrouc parhgoriĹ,

gia touc ftwqoÔc ploÔtoc kai gia touc ploÔsiouc stolÐdi

\end{quotation}

Η µόρφωση, έlεγε, πωc για τουc νέουc είναι σύνεση, για τουc γέρουc παρηγοριά,

για τουc φτωχούc πlούτοc και για τουc πlούσιουc στοlίδι

Το ‘quoted ’ και ‘quotation’ του LATEX είναι απογοήτευση, το µόνο που κάνουν είναι να βάζουν
περιθώρια, πράγµα που το κάνειc και µε άllεc εντοlέc. Αργότερα όµωc, όταν θα µιlήσουµε για το

πωc φτιάχνουµε µακρο-εντοlέc, θα φτιάξουµε πραγµατικά όµορφα αποτεlέσµατα µε το ‘quotation’. Η
διαφορά που έχουν αυτά τα δύο είναι ότι το ‘quotation’ εµφανίζει την παράγραφο µε εσοχή (parindent)
ενώ το ‘quoted ’, όχι.

3.5.4 Uposhmeiÿseic

Οι υποσηµειώσειc γράφονται µε την εντοlή ‘\footnote’ και εµφανίζονται στο κάτω µέροc τηc σεlίδαc.
Η αρίθµηση είναι αυτόµατη.
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To keÐmeno\footnote{Autì eÐnai uposhmeÐwsh} autì perièqei mia uposhmeÐwsh

Στο παραπάνω παράδειγµα δίπlα από την lέξη “κείµενο” θα εµφανιστεί ο αριθµόc τηc υποσηµείωσηc
“Αυτό είναι υποσηµείωση”, ενώ η τεlευταία θα εµφανιστεί στο κάτω µέροc τηc σεlίδαc µε µικρά
γράµµατα.

3.5.5 Megèjh keimènou

Εντοlή Παράδειγµα

\tiny DeÐgma deÐgma DEIGMA

\scriptsize DeÐgma deÐgma DEIGMA

\footnotesize DeÐgma deÐgma DEIGMA

\small DeÐgma deÐgma DEIGMA

\normalsize ∆είγµα δείγµα ∆ΕΙΓΜΑ

\large DeÐgma deÐgma DEIGMA

\Large DeÐgma deÐgma DEIGMA

\LARGE DeÐgma deÐgma DEIGMA

\huge DeÐgma deÐgma DEIGMA

\Huge DeÐgma deÐgma DEIGMA

Θέlει κάποια προσοχή όταν δουlεύουµε µε αυτέc τιc εντοlέc. Φροντίστε πάντα να τιc βάζετε µέσα

σε µια ενότητα, δηlαδή ανάµεσα σε ‘{’ και ‘}’ π.χ.

/ {\huge DeÐgma deÐgma DEIGMA} .

Αllιώc κινδυνεύεται να αllάξουν όlο το κείµενο, βέβαια σε µια τέτοια περίπτωση µπορούµε να ξα-

ναllάξουµε το µέγεθοc από το σηµείο που θέlουµε µε την ‘\normalsize’.

3.5.6 SÔmbola keimènou

Ορισµένα σύµβοlα δεν εµφανίζονται παρά µόνο µε κάποια εντοlή, άllα επειδή δεν υπάρχουν καν

στο πlηκτροlόγιο και άllα επειδή σηµαίνουν κάτι ξεχωριστό για το LATEX. Για παράδειγµα το
σύµβοlο ‘\’ επειδή σηµαίνει για το LATEX την αρχή µιαc εντοlήc, χρειάζεται να γράψουµε την εντοlή
‘\textbackslash’ για να το εµφανίσουµε.

Σύµβοlο Εντοlή Σύµβοlο Εντοlή

$ \$ ή \textdollar & \&
% \% \_ ή \textunderscore
{ \{ ή \textbraceleft } \} ή \textbraceright
< $<$ ή \textless > $>$ ή \textgreater
\ \textbackslash | \textbar
• \textbullet ‡ \textdaggerdbl
† \textdagger ¶ \textparagraph
§ \textsection c© \textcopyright
ˆ \textasciicircum ˜ \textasciitilde
∼ $\sim$ r© \textregistered

TM \texttrademark a \textordfeminine
o \textordmasculine
# \# ] $\sharp$
∅ $\emptyset$ ∞ $\infty$
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� \flqq � \frqq
< \flq > \frq

3.6 Domă keimènou

Με αυτά που έχουµε πει µέχρι τώρα, έχετε ήδη πάρει µια γεύση πωc γράφετε κείµενα στο LATEX.
Είναι καιρόc να δούµε πιο σοβαρά πράγµατα από το να παίζουµε µε τιc γραµµέc, και θα ξεκινήσουµε

µε το πιο σηµαντικό θέµα για κάθε κείµενο, η δοµή του.

Η πρώτη εντοlή που γράφουµε σε ένα LATEX αρχείο είναι η ‘\documentclass’, που σηµαίνει η “τά-
ξη/είδοc” του “έγγραφου”.

Είδοc Περιγραφή

‘article’ ΄Αρθρο

‘report ’ Μεlέτη/Αναφορά
‘letter ’ Επιστοlή

‘book ’ Βιβlίο

‘slides’ Παρουσίαση

‘ltxguide’ Manual από το “LATEX for Authors”

Το κείµενο στο LATEX µπορούµε να τα χωρίσουµε σε κεφάlαια, παραρτήµατα, εδάφια, υπο-εδάφια, και
υπο-υπο-εδάφια. Ακριβώc όπωc τα βlέπουµε στα βιβlία. Ανάlογα το είδοc του εγγράφου που έχουµε

ορίσει στο ‘\documentclass’ έχουµε και ανάlογεc δυνατότητεc στην δόµηση. Για παράδειγµα στο
‘article’, που σηµαίνει “άρθρο”, δεν έχουµε την δυνατότητα να έχουµε κεφάlαια και παραρτήµατα,
αντίθετα τώρα στα βιβlία, ‘book ’, έχουµε, εκτόc από κεφάlαια και παραρτήµατα, ειδικέc σεlίδεc που
µπαίνουν είτε κάπου

9
στην αρχή είτε κάπου στο τέlοc του βιβlίου.

Επίπεδο Εντοlή Περιγραφή

1 ‘\chapter’ Κεφάlαιο

2 ‘\section’ Ενότητα

3 ‘\subsection’ Μικρότερη ενότητα

4 ‘\subsubsection’ Ακόµα µικρότερη ενότητα

5 ‘\paragraph’ Παράγραφοc

6 ‘\subparagraph’ Υπο-παράγραφοc!

Τα κεφάlαια και τα παραρτήµατα µπορούν να χρησιµοποιηθούν αποκlειστικά και µόνο στιc κατηγορίεc

‘book ’ και ‘report ’.

΄Οlεc αυτέc οι εντοlέc παίρνουν παράµετρο τον τίτlο του κειµένου. Αυτόc ο τίτlοc θα χρησιµοποιηθεί

και αργότερα αυτόµατα για να φτιαχτεί ο πίνακαc των περιεχοµένων.

Υπάρχει και η εντοlή ‘\appendix’ για τα παραρτήµατα. Από το σηµείο που γράφουµε αυτή την εντοlή,
τα κεφάlαια που ακοlουθούν είναι παραρτήµατα.

∆εν χρειάζεται να αριθµήσετε τίποτα από όlα αυτά, θα το κάνει το LATEX αυτόµατα.

Παράδειγµα

\chapter{LaTeX}
\section{ErgasÐa me to \textlatin{LaTeX}}
...
\subsection{KeÐmeno}
...
\subsubsection{\textlatin{Bold, Italics, etc}}

9
Thn akribă jèsh thn orÐzoume emeÐc

LATEX για βάρβαρουc 12 / 29



3.7 TrÐa eÐdh lÐstac 3 ERGAS§IA ME TO LATEX

...
\appendix
\chapter{Prÿto parĹrthma...}
...

Με την εντοlή ‘\tableofcontents’ µπορούµε να δηµιουγήσουµε αυτόµατα τιc σεlίδεc των περιεχοµέ-
νων. Οι σεlίδεc αυτέc θα εµφανιστούν στο σηµείο που θα γράψουµε την εντοlή, γι΄ αυτό βάlτε την

είτε στην αρχή, µετά το ‘\begin{document}’ είτε στο τέlοc, δηlαδή πριν το ‘\end{document}’.

Το LATEX έχει και άllεc κατηγορίεc δοµήc, όπωc το αγαπηµένο µου ‘abstract ’ δηlαδή περίlηψη.
Αυτέc τιc κατηγορίεc δεν χρειάζεται να τιc µάθετε τώρα και ίσωc να µην χρειαστεί ποτέ.

3.7 TrÐa eÐdh lÐstac

3.7.1 Aplă LÐsta (Buletted List)

Το LATEX υποστηρίζει τρειc µορφέc εµφάνισηc lίσταc. Το πρώτο είναι το lεγόµενο bulletted list
όπου κάθε στοιχείο εµφανίζεται µε µια βούlα µπροστά του (ή άllο σχέδιο αν βρίσκετε µέσα σε άllη

lίστα).

\begin{itemize}
\item Prÿto stoiqeÐo
\item DeÔtero stoiqeÐo
\item TrÐto stoiqeÐo
\end{itemize}

• Πρώτο στοιχείο

• ∆εύτερο στοιχείο

• Τρίτο στοιχείο

3.7.2 Arijmhmènh LÐsta (Enumerated List)

Το δεύτερο είδοc lίσταc είναι το lεγόµενο numbered list ή enumerated list δηlαδή αριθµηµένη lίστα,
που στο HTML αναφέρεται και ωc ordered list.

\begin{enumerate}
\item Prÿto stoiqeÐo
\item DeÔtero stoiqeÐo
\item TrÐto stoiqeÐo
\end{enumerate}

1. Πρώτο στοιχείο

2. ∆εύτερο στοιχείο

3. Τρίτο στοιχείο
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3.7.3 LÐsta Epexhgăsewn (Description List)

Το τρίτο είδοc είναι το lεγόµενο description list γνωστό επίσηc και ωc definition list, δηlαδή lίστα
ορισµών. Αυτό µαc επιτρέπει να γράψουµε µια lίστα µε ορισµούc και επεξηγήσειc.

\begin{description}
\item[WWW] World Wide Web
\item[HTML] HyperText Markup Language
\item[PCMCIA] People Can’t Memorize Computer Industry Acronyms
\end{description}

WWW World Wide Web

HTML HyperText Markup Language

PCMCIA People Can’t Memorize Computer Industry Acronyms

΄Ενα πράγµα που µε ενοχlεί σ΄ αυτέc τιc lίστεc είναι ότι προτιµώ η επεξήγηση να αρχίζει κάτω από

το όνοµα και όχι στο πlάι. Αυτό µπορεί να γίνει µε ένα lίγο περίεργο τρόπο, αν βάlουµε ένα κενό

(‘\ ’) και µετά ‘\\’.

\begin{description}
\item[WWW]\ \\World Wide Web
\end{description}

WWW
World Wide Web

Σαφέστατα µπορείτε να γράφετε lίστεc µέσα σε άllεc lίστεc κ.lπ. Σε τέτοιεc περιπτώσειc η αρίθµηση

στιc enumerated lists ή το σχέδιο στιc buletted lists αllάζει ανάlογα το επίπεδο.

3.8 MajhmatikĹ

“It is extremely simple to compose mathematical formulae.”

— Michel Goossens, CERN [5]

Το LATEX είναι ιδανικό εργαlείο για µαθηµατικά. Υπάρχουν εκατοντάδεc σύµβοlα (ειδικά αν φορτώ-
σουµε και κάποιεc επεκτάσειc) και διάφορεc εντοlέc για την µορφοποίηση. ∆εν πρόκειται φυσικά να

τα παρουσιάσουµε εδώ, και ο lόγοc είναι ότι τα περισσότερα πράγµατα µπορείτε να τα κάνετε από τα

µενού του TEXnicCenter πιο άνετα. Καlό είναι όµωc να πάρετε µια γεύση, να ξέρετε τουlάχιστον να
γράφετε εκθέτεc και δείκτεc.

Τυπικό παράδειγµα

a + b = c

$$ a + b = c $$
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Εκθέτεc

ak+1 + bzy

= c

$$ a^{k+1} + b^{z^{y}} = c $$

∆είκτεc

ak+1 + bi = c

$$ a^{k+1} + b_{i} = c $$

Εκθέτεc και δείκτεc µαζί

xa+b
c+d

$$ x^{a+b}_{c+d} $$

Και στιc δύο περιπτώσειc αν ο εκθέτηc ή ο δείκτηc είναι mìno ènac χαρακτήραc µπορούµε να απο-

φύγουµε να γράφουµε τα ‘{’ και ‘}’. ∆ηlαδή το χˆ{2} µπορούµε να το γράψουµε και έτσι χˆ2.

Ποllαπlασιασµόc

a · b× c ? d ∗ e

$$ a \cdot b \times c \star d * e $$

∆ιαίρεση

a

b
= c = a÷ b

$$ \frac{a}{b} = c = a \div b $$

A =
x2 + ya

1 + η
x2+1

$$ A = \frac{x^2+y_a}{1+\frac{\eta}{x^2+1}} $$

Ρίζεc

a =
√

b2 + c2

$$ a = \sqrt{b^{2} + c^{2}} $$

a = 2
√

b2 + c2

$$ a = \sqrt[2]{b^{2} + c^{2}} $$

Σούµα

n−1∑
i=1

xk+1

$$ \sum_{i=1}^{n-1} x^{k+1} $$

Οlοκlηρώµατα∫ b

a

f(x) dx

$$ \int_a^b f(x)\,dx $$
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΄Ορια

lim
x→0

sinx

x
= 1

$$ \lim_{x \to 0} \frac{\sin x}{x} = 1 $$

Πίνακεc ∣∣∣∣ a + b + c uv
a + b c + d

∣∣∣∣ = 7

$$ \left| \matrix{
a + b + c & uv\cr
a + b & c + d \cr

} \right| = 7 $$

X =

 x11 x12 . . .
x21 x22 . . .
...

...
. . .


$$ X = \left(
\begin{array}{ccc}
x_{11} & x_{12} & \ldots \\
x_{21} & x_{22} & \ldots \\
\vdots & \vdots & \ddots
\end{array}
\right) $$

Για να γράψουµε ένα τύπο µέσα στο κείµενο χρησιµοποιούµε τα ‘$’ και ‘$’. ΄Οταν ο τύποc είναι
σύνθετοc και θέlουµε να εµφανίζεται καllίτερα (όπωc π.χ. οι πίνακεc) τότε το γράφουµε µε ‘$$’ και
‘$$’. Για παράδειγµα το E = mc2

είναι µικρό και ταιριάζει µε την στοίχιση του κειµένου.

Αυτό όµωc A = x2+ya

1+ η

x2+1
? Σ΄ αυτέc τιc περιπτώσειc χρησιµοποιούµε τα διπlά-δοlάρια (‘$$’ και ‘$$’).

π.χ. $$ A = \frac{x^2+y_a}{1+\frac{\eta}{x^2+1}} $$

A =
x2 + ya

1 + η
x2+1

3.9 PÐnakec

Συχνά χρειάζεται να βάζουµε πίνακεc στα έγγραφά µαc. Το LATEX υποστηρίζει αρκετά ‘κόlπα’ γι΄
αυτό αllά θα δούµε το πιο συνηθισµένο.

Οι πίνακεc γράφονται ανάµεσα σε ‘\begin{tabular}’ και ‘\end{tabular}’. Οι γραµµέc διαχωρίζονται
µε το γνωστό µαc ‘\\’, δηlαδή όπωc η αllαγή γραµµήc στιc παραγράφουc. Τα κεlιά διαχωρίζονται
µε τον χαρακτήρα ‘&’.

\begin{tabular}{l|ll}
& A & B \\

\hline
1 & A1 & B1 \\
2 & A2 & B2 \\
\hline
\end{tabular}

Η εντοlή ‘\hline’ σχεδιάζει µια οριζόντια γραµµή από την µια άκρη του πίνακα στην άllη.

A B
1 A1 B1
2 A2 B2
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Την ώρα που αρχίζουµε τον πίνακα µε την ‘\begin{tabular}’ πρέπει να δηlώνουµε και την στοίχιση
των κεlιών. Αυτό γίνετε µε την έξτρα παράµετρο µετά το ‘\begin’. Μέσα σ΄ αυτή πρέπει για κάθε
κεlί να γράφουµε ένα χαρακτήρα που να δηlώνει την στοίχιση αυτού.

‘l’ Στοίχιση αριστερά

‘r’ Στοίχιση δεξιά

‘c’ Στοίχιση στο κέντρο

Ανάµεσα σ΄ αυτούc τουc χαρακτήρεc µπορούµε να δηlώνουµε και που θέlουµε κάθετεc γραµµέc.

Παράδειγµα

/ \begin{tabular}{|l|cc|} .

Εδώ δηlώνουµε ένα πίνακα µε τρία κεlιά. Αllά αc δούµε αναlυτικά τουc χαρακτήρεc:

Θέση Χαρακτήραc Σηµασία

1 ‘|’ Κάθετη γραµµή αριστερά από το πρώτο κεlί

2 ‘l’ Πρώτο κεlί µε αριστερή στοίχιση

3 ‘|’ Κάθετη γραµµή αριστερά από το δεύτερο κεlί

4 ‘c’ ∆εύτερο κεlί µε κεντράρισµα

5 ‘c’ Τρίτο κεlί µε κεντράρισµα

6 ‘|’ Κάθετη γραµµή δεξιά από το τεlευταίο κεlί

Αc το δούµε στην πράξη

\begin{tabular}{|l|cc|}
A1 & B1 & C1 \\
A2 & C2 & C2 \\
\end{tabular}

Ορίστε το αποτέlεσµα

A1 B1 C1
A2 C2 C2

΄Οπωc είπαµε τιc οριζόντιεc γραµµέc τιc βάζουµε µε την ‘\hline’

\begin{tabular}{|l|cc|}
\hline
A1 & B1 & C1 \\
\hline
A2 & C2 & C2 \\
\hline
\end{tabular}

Ορίστε το αποτέlεσµα

A1 B1 C1
A2 C2 C2

Οι θέσειc των κεlιών υποlογίζονται αυτόµατα. Υπάρχουν όµωc στιγµέc που θέlουµε κάποια στήlη

να περιέχει µεγαlύτερα κείµενα. Αυτό δηµιουργεί πρόβlηµα στο LATEX να στοιχειοθετήσει σωστά
τον πίνακα, γι΄ αυτό θα πρέπει να το βοηθήσουµε δηlώνονταc το µέγεθοc στο κεlί που θέlουµε.
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\begin{tabular}{|l|p{20em}|c|}
\hline
A1 & This is a paragraph. & C1 \\
\hline
A2 & This is a paragraph. This is a pen, this is a dog... etc :) & C2 \\
\hline
\end{tabular}

΄Οπωc βlέπουµε εδώ, το δεύτερο κεlί αντί να χαρακτηρίζεται από κάποιο σύµβοlο στοίχισηc, δηlώνετε

µε το σύµβοlο ‘p’. Αυτό όµωc δεν είναι αρκετό πρέπει να δηlώσουµε και το πlάτοc του κεlιού ωc
παράµετρο του ‘p’. Εδώ δηlώσαµε 20em, δηlαδή περίπου 20 χαρακτήρεc10.

Ορίστε το αποτέlεσµα

A1 This is a paragraph. C1
A2 This is a paragraph. This is a pen, this is a

dog... etc :)
C2

3.10 GrafikĹ

Στο LATEX µπορούµε να εισάγουµε εικόνεc απlά όπωc και στο Word ή ακόµα και να φτιάχνουµε
σχεδιαγράµµατα µε εντοlέc. Οι βασικέc µορφέc που υποστηρίζει είναι ‘.ps’, ‘.eps’, ‘.bmp’ και ‘.gif’.

Από το µενού του TEXnicCenter, επιlέγουµε Insert → Picture...

\begin{figure}
\includegraphics{c:/home/mybitmap.bmp}
\end{figure}

3.11 Arqikă selÐda

Για την αρχική σεlίδα, αυτό που χρειαζόµαστε είναι να ορίσουµε τα στοιχεία τηc σεlίδαc. Αυτό

γίνετε µε τιc εντοlέc ‘\title’ για τον τίτlο, ‘\author’ για το όνοµα του συγγραφέα και ‘\date’ για την
ηµεροµηνία. Αυτό που πρέπει να θυµόµαστε είναι ότι αυτέc οι εντοlέc πρέπει να γραφτούν πριν από

το ‘\begin{document}’. ΄Επειτα από αυτό απlά προσθέτουµε την ‘\maketitle’ ακριβώc κάτω από το
‘\begin{document}’.

\documentclass{article}
...
\title{\textlatin{LaTeX} gia bĹrbarouc}
\author{Nikìlac Qristìpouloc\\ \texttt{nereus@freemail.gr}}
\date{’Ekdosh 1.0\\ Ajăna \today}
...
\begin{document}
\maketitle
...

Στο παράδειγµα χρησιµοποιώ την ‘\today’ για να προσθέσω και την ηµεροµηνία που δηµιουργήθηκε
το παραγόµενο αρχείο.

10
H monĹda mètrhshc em dhlÿnei to plĹtoc tou grĹmmatoc ‘m’.
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3.12 BibliografÐa

Η βιβlιογραφία γράφετε ανάµεσα σε ‘\begin{thebibliography}{}’ και ‘\end{thebibliography}’. Κάθε
βιβlίο, άρθρό ή γενικά αναφορά δηlώνετε µε την εντοlή ‘\bibitem’. Αυτή η εντοlή πέρνει µιά
παράµετρο η οποία είναι µια lέξη που καθορίζουµε εµείc και χρησιµοποιείται για τιc αναφορέc. ∆ίπlα

τηc (µέχρι να βρεθεί τέlοc παραγράφου) µπορούµε να γράψουµε τα στοιχεία του βιβlίου µε ότι µορφή

θέlουµε.

\begin{thebibliography}{}

\bibitem{simplified}
‘‘A Simplified Introduction to LaTeX’’ by H.J. Greenberg\\
Comprehensive TeX Archive Network, \texttt{www.ctan.org}, Nov 1999

\bibitem{lshort}
‘‘The Not So Short Introduction to LaTeX 2e’’ by Tobias Oetiker\\
Comprehensive TeX Archive Network, \texttt{www.ctan.org}, Version 4.11, Mar
2003

\end{thebibliography}

Στο κυρίωc κείµενο τώρα, για να κάνουµε αναφορά σε ένα βιβlίο χρησιµοποιούµε την εντοlή ‘\cite’.
Η παράµετροc τηc ‘\cite’ είναι η lέξη που δηlώσαµε ωc παράµετρο στο αντίστοιχο ‘\bibitem’.

Kai ìpwc anafèrete\cite{lshort} eÐnai...

Και όπωc αναφέρετε[2] είναι...

Την βιβlιογραφία καlό είναι να την γράφετε στο τέlοc του εγγράφου.

3.13 FtiĹqnontac dikèc mac entolèc

Αναµφισβήτητα αυτό είναι το πιο αγαπηµένο µου µέροc σε οτιδήποτε. Οι µακρο-εντοlέc είναι ποlύ

χρήσιµεc, πρώτα από όlα συντοµεύουν την πlηκτροlόγηση, µαc προσφέρουν την ικανότητα να οργα-

νώνουµε περισσότερο το κείµενό µαc, και φυσικά να µορφοποιούµε καllίτερα όlα τα κοινά στοιχεία.

\def\eu{Eurwpaðkă ’Enwsh}
...
’Otan sthn \eu{} ...

Στο παράδειγµά µαc φτιάξαµε µια εντοlή που την ονοµάσαµε ‘\eu’. Το πρόθεµα ‘\def’ σηµαίνει ότι
δηµιουργούµε µια εντοlή, ακοlουθεί το όνοµα τηc εντοlήc ‘\eu’ και τέlοc ανάµεσα σε { και } το
σχετικό κείµενο. Το τεlευταίο θα αντικαταστήσει όlα τα ‘\eu’ όταν τρέξουµε το LATEX.

Αν ακόµα δεν καταlάβατε, θα σαc δώσω ένα παράδειγµα

Εσείc είστε το αφεντικό σε ένα γραφείο και το LATEX ο υπάllηlόc σαc. Του δίνετε lοιπόν το κείµενό
σαc και του ζητάτε να µετατρέψει όlα τα ‘\eu’ που περιέχει σε “Ευρωπαðκή ΄Ενωση” και τέlοc να σαc
δώσει το τεlικό PDF. Αυτό το κάνετε κάθε φορά που πατάτε το [Ctrl]+[F7]. Ο κ. LATEX lοιπόν,
κάνει ένα αντίγραφο του αρχείου σαc και δουlεύει µε αυτό ώστε να µην χαlάσει το πρωτότυπο. Ψάχνει
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το κείµενο γραµµή - γραµµή και όπου βρίσκει το ‘\eu’ το αντικαθιστά µε το “Ευρωπαðκή ΄Ενωση”.
Μόlιc τεlειώσει τιc µετατροπέc, σαc φτιάχνει το τεlικό PDF αρχείο που του ζητήσατε.

Επειδή όµωc η ΕΕ είναι ένα όνοµα που θέlουµε να προσέξει ο αναγνώστηc, θα ήταν καlό να εµφανίζετε

µε έντονα ή πlαγιαστά γράµµατα. Εύκοlο αρκεί µόνο να προσθέσουµε την ‘\textit’ στην εντοlή και
όlα τα ‘\eu’ που έχουµε στο κείµενο θα ενηµερωθούν αυτόµατα.

\def\eu{\textit{Eurwpaðkă ’Enwsh}}
...
’Otan sthn \eu{} ...

Αυτού του είδουc οι εντοlέc, δηlαδή αυτέc που αντικαθιστούν κάτι µε κάτι άllο, lέγονται macro
εντοlέc, και µια συllογή από τέτοιεc εντοlέc lέγετε macro package. Το ίδιο το LATEX είναι ένα
τέτοιο πακέτο από macro εντοlέc, το πραγµατικό πρόγραµµα που κάνει όlη την δουlειά είναι το TEX.

Καlά είναι όlα αυτά, αllά θα προτιµούσαµε να δίνουµε και καµιά παράµετρο αντί να φτιάχνουµε

συνέχεια διαφορετικά µάκροc...

΄Ηδη ξέρουµε πωc να εµφανίζουµε έντονα ή πlαγιαστά αllά δεν έχουµε µια εντοlή που να κάνει και

τα δύο µαζί.

\def\bolditalic]1{\textbf{\textit{]1}}}
...
Autì eÐnai \textbf{èntono}.
Autì eÐnai \textit{plagiastì}.
Autì eÐnai \bolditalic{èntono kai plagiastì}.

Στο παράδειγµά µαc, lοιπόν, φτιάξαµε µια τέτοια εντοlή και την ονοµάσαµε ‘\bolditalic’. Αντίθετα
από την ‘\eu’, εδώ χρειαζόµαστε να δίνουµε παράµετρο, δηlαδή να lέµε στην ‘\bolditalic’ και ποιο
κείµενο να κάνει έντονο και πlαγιαστό κάθε φορά. ΄Ετσι, κατά τον ορισµό (‘\def’) µετά το όνοµα
(‘bolditalic’) δηlώνουµε και ότι αυτή η εντοlή παίρνει και µία παράµετρο (‘]1’). Στο σχετικό κείµενο
τηc µακρο-εντοlήc δείχνουµε και που θα την χρησιµοποιήσει (‘]1’).

Να δούµε τι κάνει ο κ. LATEX σ΄ αυτή την περίπτωση... ΄Οταν lοιπόν φτάσει στην γραµµή
Autì eÐnai \bolditalic{èntono kai plagiastì}.
Σηµειώνει κάπου ότι το ]1 = “έντονο και πlαγιαστό”, µετά κοιτάει το κείµενο τηc εντοlήc ‘\bolditalic’
που είναι το εξήc “\textbf{\textit{]1}}” και αντικαθιστά αυτό το ]1 µε το κείµενο που είχε σηµειώσει,
δηlαδή “\textbf{\textit{έντονο και πlαγιαστό}}”.

Αυτό είναι èntono. Αυτό είναι plagiastì. Αυτό είναι èntono kai plagiastì.

Με τιc µάκρο-εντοlέc µπορούµε επιτέlουc να αllάζουµε Εllηνικά/Αγγlικά ποlύ πιο άνετα από το

να γράφουµε όlα εκείνα τα µακρινάρια (‘\textlatin’ και ‘\textgreek’). Ακοlουθεί δύο µακρο-εντοlέc
που χρησιµοποιώ συχνά και φαντάζοµαι θα καταlαβαίνετε τι κάνουν

\def\lat]1{\textlatin{]1}} % LatinikĹ
\def\gr]1{\textgreek{]1}} % EllhnikĹ

Και τώρα κάτι πιο χρήσιµο και µε δύο παραµέτρουc.

\def\apospasma]1]2{
\begin{quotation}
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\flqq{}\textit{]1}\frqq{}
\begin{flushright}--- ]2\end{flushright}
\end{quotation}
}
...
EndiĹmesa tÿra pia mporoÔme na èqoume apospĹsmata...

\apospasma
{AitÐa twn lajÿn eÐnai ìti agnooÔme to kalÔtero}
{Dhmìkritoc}
kai na suneqÐzoume kanonikĹ...

Ενδιάµεσα τώρα πια µπορούµε να έχουµε αποσπάσµατα...

�AitÐa twn lajÿn eÐnai ìti agnooÔme to kalÔtero�

― ∆ηµόκριτοc

και να συνεχίζουµε κανονικά...

3.14 Qrăsimec epektĹseic

geometry
Ορισµόc διαστάσεων, περιθωρίων σεlίδαc, περιθώρια ανά µονέc/ζυγέc κ.lπ. Το LATEX είναι
ενοχlητικά “σπάταlο” σ΄ αυτό το θέµα. Με το πακέτο ‘geometry’ µπορείτε, εκτόc των άllων,
να ορίσετε το περιθώριο των σεlίδων σαc πράγµα ποlύ χρήσιµο. Προτείνω περιθώρια των 2 µε

3.5cm.

/ \usepackage[margin=3cm]{geometry} .

fancyhdr
Αυτό είναι σηµαντικό πακέτο διότι µπορείτε να έχετε αυτόµατα headers και footers στα κείµενά
σαc αllά και να ορίσετε την µορφή τουc.

\documentclass{book}
\usepackage{fancyhdr}
\pagestyle{fancy}
...

supertabular
Πίνακεc (tabular), µε παραπάνω δυνατότητεc όπωc ‘σπάσιµο’ του πίνακα σε διαφορετικέc σεlί-
δεc.

hyperref
Με το πακέτο αυτό µπορείτε να βάlετε hyperlinks µέσα στο κείµενο και να τα χρωµατίσετε. Αυ-
τόµατεc συνδέσειc δηµιουργούνται για τα περιεχόµενα, υποσηµειώσειc και βιβlιογραφία. ΄Οµωc,

αυτό που βρίσκω πιο χρήσιµο από όlα, είναι η δηµιουργία του µενού στα PDF.

framed
Με αυτό το πακέτο µπορείτε να έχετε όµορφα και µεγάlα κουτιά, όπωc αυτά που έχω στα

παραδείγµατα.

\begin{framed}
KeÐmeno se koutÐ :)

\end{framed}
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3.15 Proteinìmenoc skeletìc

\documentclass[10pt,a4paper]{article}
\usepackage[greek]{babel}
\usepackage[iso-8859-7]{inputenc}
\usepackage[margin=3cm]{geometry}
\usepackage{fancyhdr}

\pagestyle{fancy}
% tic mĹkro-entolèc sunăjwc tic grĹfoume edÿ

\title{---tÐtloc---}
\author{---ìnoma---\\ \email{---email---}}
\date{’Ekdosh 1.0\\Ajăna \today}

\begin{document}
\maketitle
\tableofcontents

\setlength{\parskip}{9pt} % Apìstash metaxÔ paragrĹfwn
\setlength{\parindent}{0pt} % Kenì sthn arqă tic paragrĹfou - apenergopoÐhsh
...
...kurÐwc keÐmeno...

...
% BibliografÐa
\begin{thebibliography}{}

\bibitem{book keyword} suggrafèac: tÐtloc biblÐou, ekdotikìc oÐkoc, h/m èkdoshc

...
\end{thebibliography}
\end{document}

3.15.1 Proteinìmenec makroentolèc

\def\lat]1{\textlatin{]1}} % LatinikĹ
\def\gr]1{\textgreek{]1}} % EllhnikĹ

\def\bs{\textbackslash} % SuntomografÐa tou ‘\’
\def\pwr{\textasciicircum} % SuntomografÐa tou ‘^’
\def\ano{\textperiodcentered} % ’Anw teleÐa

\def\sq]1{\lat{‘}]1\lat{’}} % AgglikĹ monĹ eisagwgikĹ
\def\dq]1{\lat{‘‘}]1\lat{’’}} % AgglikĹ diplĹ eisagwgikĹ
\def\gq]1{\flqq{}]1\frqq{}} % EllhnikĹ/GallikĹ eisagwgikĹ

\def\url]1{\texttt{\lat{]1}}} % URL
\def\email]1{\texttt{\lat{]1}}} % e-mail
\def\file]1{\sq{\texttt{\lat{]1}}}} % ArqeÐo
\def\key]1{[{\lat{\texttt{]1}}}]} % Plăktro

% Apìspasma keimènou
\def\qq]1]2{
\begin{quotation}
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\dq{\textit{]1}}
\begin{flushright}{--- ]2}\end{flushright}
\vskip 1ex
\end{quotation}
}

% BibliografÐa

% Ellhnikì biblÐo
% \bibitem{...} \bibgrf{TÐtloc, Suggrafèac, loipĹ...}
\def\bibgrf]1]2]3{
\lat{‘‘}\textit{\gr{]1}}\lat{’’},
\gr{]2},\\ \gr{]3}
}

% Agglìfwno biblÐo
% \bibitem{...} \biblatf{TÐtloc, Suggrafèac, loipĹ...}
\def\biblatf]1]2]3{
\lat{‘‘}\textit{\lat{]1}}\lat{’’}, \lat{]2},\\ \lat{]3}
}

4 Shmeiÿseic

4.1 LATEX kai WYSIWYG

WYSIWYG σηµαίνει - What You See - αυτό που βlέπειc - Is What You Get - είναι αυτό που θα
πάρειc σαν αποτέlεσµα. Τέτοιου είδουc προγράµµατα είναι τα Microsoft Word, OpenOffice Word,
WordPerfect, FrontPage κ.α.

4.1.1 Mia tuqaÐa epilogă

Υπάρχουν ποllοί lόγοι στο γιατί κάποιοc προτιµά τιc markup languages (κατηγορία που ανήκει το
LATEX) σε σχέση µε κάποιο WYSIWYG. Επειδή είµαι διαφορετικόc lόγο τηc δουlειάc µου από τον
απlό, µέσο χρήστη έψαξα στο google να βρω έναν άllο χρήστη, του LATEX. Αντιγράφω lοιπόν, ότι
αναφέρει ο πρώτοc που βρήκα, ο οποίοc δουlεύει µε το LATEX και φυσικά ήταν στο θέµα µαc.

LATEX WYSIWYG
Κόστοc ∆ωρεάν Αρκετά

Μάθηση Σηµαντική Εlάχιστη (idiot-proof!)

Χρησιµότητα ΄Οσο το δουlεύουµε, τόσο

ευκοlότερο γίνετε

Ουσιαστικά σταθερό

Μέγεθοc αρχείου Το αρχείο είναι απlό

ASCII και ένα βιβlίο χωρά
σε µια δισκέττα

Το αρχείο σαc θα χρεια-

στεί 100MB zipdisc

Bugs Το TEX δεν έχει, στο

LATEX µπορεί και να βρήτε
Ποllά
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Σταθερότητα ΄Αριστη Συζητήσιµη

Οι ASCII/LATEX κειµενο-
γράφοι και το Linux δεν
κρασάρουν

Αποθηκεύστε κάθε 1-2 lε-

πτά και δεν θα έχετε πρό-

βlηµα.

Αποτεlέσµατα σε

κείµενο

Ποlύ καlά Εξαρτάτο από τιc ικανότη-

τέc σαc

Αποτεlέσµατα σε

µαθηµατικά

Ποlύ καlά Συζητήσιµη

Υποστήριξη Academic/scientific world
and Internet

Developers, and you’re
local helpdesk (yeah ri-
ght!)

Lειτουργικά συστή-

µατα

Windows, UNIX/Linux,
Mac, ...

Εξαρτάται από τον κατα-

σκευαστή, σίγουρα όµωc

lιγότερο από ότι το LATEX

Πότε θα το επιlέξω Reports, books, manuals,
articles, etc.

Letters, short texts, if
you’re boss makes you use
it.

“Think of it this way: if you can’t reprogram your TV to receive new TV-channels,
LaTeX is probably not for you. If you, however, are capable of using your brain for more
than just your primary life systems, you’ll be able to pick it up quickly and appreciate
the advantages of LaTeX.”

— Ο ίδιοc αναφέρει

“The user must only know a few easily memorized commands, which control the
logical structure of the document, and (almost) does not have to know the technical
details about how a document is formatted”

— Michel Goossens, CERN [5]

4.1.2 Dikèc mou apìyeic

Η τεlευταία φορά που έγραψα κάποιο κείµενο σεWYSIWYG πρόγραµµα, ήταν το manual του τεύχοc
εκδ. 1 (1997-1998) σε Microsoft Word και πιστέψτε µε το µετάνιωσα. Πάντα βέβαια απέφευγα να
χρησιµοποιήσω κάτι το οποίο δεν παράγει απlό ASCII κείµενο σε ικανοποιητικό βαθµό για ποllούc
lόγουc...

Ο ουσιαστικόc lόγοc που οι χρήστεc αποφεύγουν µια markup language είναι ότι πρέπει να µάθουν
κάποια πράγµατα για να το δουlέψουν. Μην έχονταc καµιά επαφή µε παρόµοιου τρόπου lειτουργίαc

προγράµµατα (όπωc είναι οι γlώσσεc προγραµµατισµού), τροµάζουν µόνο και µόνο στην ιδέα να

δουlέψουν κάτι τόσο άγνωστο. Στιc περισσότερεc περιπτώσειc νοµίζουν ότι µπορούν να κάνουν ότι

χρειάζεται µε κάποιοWYSIWYG πρόγραµµα, ακόµα χειρότερα νοµίζουν ότι το αυτό είναι ευκοlότερο!
Για κάποιον αρχάριο είναι πράγµατι ευκοlότερο, για οποιονδήποτε άllο είναι βασανιστήριο.

Πόσοι προγραµµατιστέc που γνώρισαν την δύναµη τηc C ή την δοµή τηc C++ ή την οµορφιά και
δύναµη τηc Pascal γύρισαν ποτέ πίσω στην BASIC ή την COBOL? Ναι, το ίδιο είναι, απlά σε άllο
τοµέα.
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Πέρα από αυτά θα δώσω κάποια στοιχεία που lατρεύω στιc markup languages.

• ASCII! Τα έγγραφα σε LATEX είναι απlά αρχεία κειµένου πράγµα που σηµαίνει ότι

1. ΄Οτι και να γίνει, όποιοc και να το πάρει, σε όποιο σύστηµα και να πάει, το κείµενο θα

διαβάζεται και θα µπορεί να χρησιµοποιηθεί και µετά από ένα ‘αιώνα’, όταν δεν θα υπάρχει
κανένα από όlα αυτά που συζητάµε, ούτε καν τα PC. ∆εν είναι θέµα του χρόνου αllά
θέµα ότι τα αρχεία απlού κειµένου δεν χρειάζονται καµιά προδιαγραφή, κανένα πρόγραµµα,

παρά µόνο έναν Η/Υ, είτε είναι PC, είτε κάποιο αρχαίο home computer είτε ένα κινητό
τηlέφωνο!

2. Επεξεργάζονται σε αντίθεση µε οτιδήποτε άllο. Ακόµα και αν αυτό το άllο είναι ανοιχτήc

µορφήc (δύσκοlο), ακόµα και µε πlήρη documentation (σπάνιο), δεν είναι το ίδιο απlό
και εύκοlο στην επεξεργασία.

Αυτό ίσωc να µην ενδιαφέρει άµεσα τουc περισσότερουc, αllά είναι µεγάlη υπόθεση το

να µπορείc φτιάξειc ένα πρόγραµµα µετατροπήc (π.χ. για Palm, ή για database) σε 10
lεπτά από το να πρέπει να αγοράσειc ένα τέτοιο ή ακόµα χειρότερα να είσαι αναγκασµένοc

περιµένειc αν και ίσωc θα το φτιάξει κάποια σχετική εταιρεία (µονόδροµοc όταν έχειc να

κάνειc µε κlειστή µορφή).

Αυτό είναι υπόθεση που αφορά όlουc µαc, διότι αν έναc προγραµµατιστήc µπορεί εύκοlα

να επεξεργαστεί ένα κείµενο, θα µπορούν και οι υπόlοιποι χρήστεc να προµηθευτούν το

σχετικό πρόγραµµα, ενώ ανάlογα µε το πόσο εύκοlο θα του είναι, τόσο πιο µικρή θα είναι

η χρέωση, ακόµα και δωρεάν.

΄Ενα κlασικό παράδειγµα είναι η µετατροπή του Word σε HTML. Το πρόγραµµα παράγει
απαράδεκτηc ποιότηταc αποτέlεσµα, δεν είναι όµωc αυτό που µε ενοχlεί, αllά το ότι δεν

µπορώ να φτιάξω ένα πρόγραµµα µετατροπήc, γιατί τα ‘.doc’ αρχεία είναι κlειστήc µορφήc
(δηlαδή µόνο η Microsoft ξέρει πωc lειτουργούν)!

• ΄Ανεση! Ναι σωστά διαβάσατε, άνεση. ΄Οταν γράφειc σε µια markup language δεν ασχοlείσαι
µε lεπτοµέρειεc, όπωc να µεταφέρετε το κείµενο lίγο αριστερά, δεξιά, εκείνο bold το άllο όχι
κ.lπ.

Στιc markup languages ασχοlείσαι µε το νόηµα του κειµένου, την µορφοποίηση θα την κάνετε
στο τέlοc µαζικά. ΄Ετσι αντί να κοιτάc να κάνειc το κείµενο bold ή underline κοιτάc απlά
να πlηκτροlογείc τι είναι... ∆ηlαδή έστω ότι γράφουµε κάποιεc τυπικέc οδηγίεc χρήσηc και

θέlουµε να δείξουµε ένα πlήκτρο. Στο Word θα του βάlετε ένα κουτί γύρω του, σε LATEX θα
δηlώσετε ότι είναι πlήκτρο µε µια εντοlή π.χ. \key{ESC} και θα το ξεχάσετε, δεν θα χρειαστεί
δηlαδή, να σηκώσετε τα χέρια από το πlηκτροlόγιο και φυσικά ούτε να διακόψετε το γράψιµο

για να ψάχνετε πωc θα βάlετε το κουτί µε το mouse και τα µενού!

Είναι επίσηc ποlύ βοlικό είναι το ότι µπορούµε πανεύκοlα να φτιάχνουµε εντοlέc όπωc το

\key{...} αν αυτέc δεν υπάρχουν ήδη ή να τιc αllάζουµε αν υπάρχουν. ΄Ετσι οργανώνουµε το
κείµενο όπωc ακριβώc θέlουµε µε βάση το νόηµα και όχι την εµφάνιση. Να µην ξεχνάµε ότι

µπορούµε να αllάζουµε µαζικά την εµφάνιση (π.χ. όlων των \key{...}) όποτε έχουµε όρεξη να
το κάνουµε.

Σαφέστατα µπορούµε να κάνουµε συνδυασµούc δικών µαc εντοlών σε πιο σύνθετεc καθώc

επίσηc και να µεταφέρουµε το στυl µαc από ένα κείµενο σε άllο µε ένα απlό copy/paste ή
φτιάχνονταc ένα macro package.

• Μετατροπέc. Και το HTML και το LATEX µπορούν να µετατραπούν και να συνεργαστουν µε
οτιδήποτε κυκlοφορεί στην αγορά.

Για παράδειγµα το manual τηc SmallBASIC 11
που έχω γράψει σε TexInfo 12 µετατρέπεται

αυτόµατα σε HTML, PDF, ASCII απlό κείµενο, C κώδικαc 13, PalmOS Resources 14, groff 15

κ.α.

11
Mia glÿssa programmatismoÔ pou èqw ftiĹxei gia Palm kai Linux

12
Mia epèktash tou TEX ìpwc eÐnai kai to LATEX

13
To on-line help gia tic CLI ekdìseic, dikì mou prìgramma metatropăc

14
39-qaraktărwn plĹtouc, aplì keÐmeno, dikì mou prìgramma metatropăc

15Unix man page, me diorjwtikì dikì mou prìgramma
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΄Ετσι όποτε κάνω µια αllαγή στο κείµενο, µπορώ χωρίc κανένα κόπο να ενηµερώνω όlα αυτά

τα αρχεία αυτόµατα. Ενώ µε την ευκοlία που µου παρέχει το απlό-κείµενο µπορώ να διορθώνω

αυτόµατα τα αποτεlέσµατα κάποιαc µετατροπήc αν δεν µου αρέσει.

Επίσηc η δυνατότητα να γράφω και κάποια µορφή κώδικα µέσα στο κείµενο µου lύνει τα χέρια

για περιπτώσειc όπου ορισµένα κοµµάτια πρέπει να µπαίνουν ή να βγαίνουν ανάlογα µε το

που απευθύνετε το κείµενο. π.χ. στο manual τηc SmallBASIC υπάρχουν κείµενα που δεν
χρειάζονται για τουc χρήστεc του Palm όπωc το τµήµα που αναφέρετε στιc παραµέτρουc ή την
εκτέlεση από το CLI. ΄Ετσι αντί να σβήνω και να ξαναβάζω το τµήµα αυτό όπωc θα έπρεπε να
κάνω σε ένα WYSIWYG, ορίζω ένα flag από το script τηc µετατροπήc και ξεµπερδεύω.

Υπάρχει όµωc και ένα πράγµα που πραγµατικά µου lείπει, όχι από τα WYSIWYG, αllά από το
Word και αυτό είναι ο ορθογράφοc. Βέβαια υπάρχουν µερικοί open-source ορθογράφοι τουc οποίουc
υποστηρίζουν αρκετοί κειµενογράφοι, αllά δεν είµαι ευχαριστηµένοc µε το µέγεθοc του database
των Εllηνικών που υπάρχει σήµερα.

4.2 Proteinìmena biblÐa

“A Simplified Introduction to LATEX ”, H.J. Greenberg,
Comprehensive TeX Archive Network, www.ctan.org, Nov 1999
Also available at:
http://www.cudenver.edu/∼hgreenbe/aboutme/simplified-intro.html

“The Not So Short Introduction to LATEX2e”, Tobias Oetiker,
Comprehensive TeX Archive Network, www.ctan.org, Version 4.11, Mar 2003

“LATEX2εfor authors”, LaTeX2e,
Comprehensive TEX Archive, 1995–99
CTAN:/macros/latex/doc/usrguide.ps

Τα βιβlία αυτά θα τα βρείτε στο CDROM, στον κατάlογο ‘\TeX\docs\’, και προτείνω να τα διαβάσετε
µε την συγκεκριµένη σειρά όπωc εµφανίζονται εδώ.

Υπάρχουν επίσηc ποllά βιβlία, σε ηlεκτρονική µορφή, που συνοδεύουν τα πακέτα επέκτασηc και το

ίδιο το MiKTEX. Αυτά θα τα βρείτε στο δίσκο σαc στον κατάlογο ‘C:\TeX\texmf\doc’

Παραπάνω βιβlία, σε ηlεκτρονική µορφή, µπορείτε να βρείτε στο CTAN
http://www.ctan.org/tex-archive/info/

4.3 MonĹdec mètrhshc

pt point (1 in = 72.27 pt)
pc pica (1 pc = 12 pt)
in inch (1 in = 25.4 mm)
bp big point (1 in = 72 bp)
cm centimeter (1 cm = 10 mm)
mm millimeter (1 mm = 0.01 m)
dd didot point (1157 dd = 1238 pt)
cc cicero (1 cc = 12 dd)
sp scaled point (65536 sp = 1 pt)
ex ‘x’-ύψοc το ύψοc του γράµµατοc ‘x’
em ‘m’-πlάτοc το πlάτοc του γράµµατοc ‘m’
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4.4 Poiìthta emfĹnishc ellhnikÿn sto AdobeReader

Η υποστήριξη των Εllηνικών που παρέχει το MiKTEX δεν περιέχει καlήc ποιότηταc γραµµατοσειρέc.
Στο CDROM όµωc περιlαµβάνονται τα απαραίτητα αρχεία για να παράγετε όµορφα PDF.

Ακοlουθήστε τιc οδηγίεc που βρίσκονται στο CDROM στο αρχείο
‘\TeX\greek\InstallGreek el.html’
Τα αρχεία που αναφέρονται στο κείµενο υπάρχουν ήδη στον ίδιο κατάlογο.

4.5 LATEX sto World Wide Web

1. Cambridge University: Text Processing using LaTeX
http://www-h.eng.cam.ac.uk/help/tpl/textprocessing/

2. CTAN: the (C)omprehensive (T)eX (A)rchive (N)etwork
http://www.ctan.org/

3. the TeX Users Group Web Site
http://faq.tug.org/

4. LaTeX: A document preparation system
http://www.latex-project.org/

5. The TEX Catalogue
http://www.tex.ac.uk/tex-archive/help/Catalogue/bytopic.html

6. Getting Started with TeX, LaTeX, and friends
http://faq.tug.org/begin.html

7. TeX (package) Catalogue (Brief CTAN Edition)
http://faq.tug.org/tex-archive/help/Catalogue/brief.html
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